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Каждый день хирурги используют различный хирургический инструмен-

тарий в своей практике для наложения швов [3], [4], [5]. Хирургический шов – 

это медицинское устройство, используемое для скрепления тканей тела и при-

ближения краев раны после травмы или операции [1], [2]. 

Исследование нацелено на изучение лексических особенностей термино-

логических единиц, которые используются для описания необходимого ин-

струментария и материалов при наложении хирургического шва. 

Для достижения поставленной цели необходимо решить ряд задач: 

1) выделить терминологические единицы из текста; 

2) разделить полученные терминологические единицы на пять тематиче-

ских блоков («Основные техники наложения швов», «Типы игл», «Типы уз-

лов», «Инструменты» и «Шовный материал»);  

3) провести частеречную языковую классификацию однословных единиц;  

4) сравнить полученные результаты. 

Материалы и методы. Анализ данных, полученных в ходе обзора меди-

цинской литературы, опубликованной на различных научных сайтах. Литера-

турный поиск был проведен в рубриках различных техник для наложения хи-

рургического шва, а также используемых материалов для данной процедуры. 

http://ru.ffyl.unam.mx/bitstream/handle/10391/2817/6_RLP_X_1-2_2010_Paraiso_151-182.pdf?sequence=1&isAllowed=y
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Методы включали сплошную выборку, элементы статистического анализа, 

описание, сравнение и сопоставление.  

Результаты исследования. Данное исследование включало четыре этапа. 

На предварительном этапе мы выделили терминологические единицы из 

литературных источников, общее количество единиц составило 148.  

На первом этапе на основе компонентного анализа мы объединили все 

полученные единицы в пять тематических блоков: «Типы игл» (32%), «Шовный 

материал» (31%), «Основные техники наложения швов» (19%), «Типы узлов» 

(10%), «Инструменты» (8%). Самой многочисленной является группа «Типы 

игл», которая содержит 47 единиц. 

На втором этапе в каждом из тематических блоков мы провели разделение 

семантических единиц на однословные и многословные термины (Таблица). 

Таблица – Количество однословных и многословных терминов  

в тематических блоках 

 Шовный 

материал 

Техники 

швов 

Типы игл Типы  

узлов 

Инструменты 

Однословные 

единицы 

41 0 25 0 6 

Многословные 

единицы 

5 28 22 15 6 

 

Тематический блок «Типы игл», состоящий из 47 единиц, содержит 

25 единиц однословных терминов, в том числе 6 существительных и 

19 прилагательных (например, blunt, sharp, curvature). Также данный блок 

включает 22 единицы многословных терминов (например, cutting needles, 

atraumatic needles). 

Тематический блок «Шовный материал», представленный 46 единицами, 

состоит из 41 единицы однословных терминов, в том числе 

30 существительных и 11 прилагательных (например, poliglecaprone, silk, 

monocryl). Количество многословных терминов составляет 5 единиц (напри-

мер, catgut chromic, catgut plain). 

Тематический блок «Основные техники наложения швов», содержащий 

28 единиц, полностью состоит из многословных терминов, чаще всего включа-

ющих согласованное определение и состоящих из существительного и прилага-

тельного, характеризующих способ наложения и месторасположение шва 

(например, interrupted suture, intradermal suture). 

Тематический блок «Типы узлов» состоит из 15 единиц. Как и в преды-

дущем случае, все термины в данном блоке многословные и включают как со-

гласованное, так и несогласованное определение (например, square knot, reef 

knot).  
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Самым малочисленным является блок «Инструменты», содержащий 

12 единиц. Количество однословных и многословных терминов одинаково и 

составляет по 6 единиц (например, staples, skin closure tapes, sutures, surgical 

gloves). 

Таким образом, общее количество однословных терминов во всех блоках 

насчитывает 72 единицы, многословных – 76. 

На третьем этапе мы проанализировали самый многочисленный блок 

«Хирургические иглы». 15 единиц содержат в своем названии числа, которые 

обозначают кривизну и размер иглы (например, 1/4 circle, 3/8 circle, 1/2 circle, 

5/8 circle, CT-1, CT-2 и CT-3). 

Также мы установили, что хирургические иглы называют непосредствен-

но по их действию (например, cutting needles, piercing needles). Названия игл 

основаны на их характеристиках и свойствах (например, blunt, sharp). 

Выводы. Мы пришли к выводу, что наиболее частотной группой является 

тематический блок «Хирургические иглы», за счет многообразия терминов, опи-

сывающих формы, характеристики и свойства игл. Превалирующее количество 

однословных существительных в тематическом блоке «Шовный материал» объ-

ясняется наличием терминов, являющихся описанием самого материала. Число 

многословных терминов незначительно выше, чем однословных. Преобладаю-

щей подгруппой среди однословных терминов являются существительные. 
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